G:ARDI

DATITECNICI - Performance Data - Technische Daten - Dados Técnicos - Datos De Rendimiento -
Tekniske Data - Données Techniques - Z1oixeia amr6doong - Technische Gegevens - TexHudeckvie
XapaKTepucTUKU

MODELLO - Model - Modell - Modelo - Modelo - Model - Modéle - MovtéAo - Model - Moaenb

BM 805-EL

TENSIONE - Voltage - Spannung - Tens&o - Voltaje - Spaending - Tension - HAekTpikrj Taon - Voltage - Hanpsixetue, B \Y 120

GIRI A VUOTO - No-Load R.P.M. - Leerlaufdrehzahl - R.P.M.Sem Carga - Velocidad Sin Carga - Tomgangshastighed - Régime i 110 - 240 - 400
Au Point Mort - Z1pogég Xwpig poprtio - Snelheid Onbelast - XonocTor xoa, 06/MuH min - h
FREQUENZA - Frequency - Frequenz - Frequéncia - Frecuencia - Frekvens - Fréquence - Zuxvdtnta - Frequentie - YacToTa, My Hz 50 + 60

CARICO NOMINALE - Load - Ydelse - Pui

- Carga - Carga De Placa -

- OvopaoTiké ®oprio - Nominaal Vermogen - 3asiBneHHbIe Harpy3ku

CORRENTE NOMINALE - Nameplate Current - Nennstrom - Corrente Nominal - Corriente De Placa - Maerkestrgm - Courant

Nominal - OvopaoTiké PeUpa - Nominaalstroom - Cuna Toka A 50
POTENZA ASSORBITA NOMINALE - Nameplate Input Power - Nennaufnahmeleistung - Poténcia De Admiss&o Nominal -
Alimentacion De Entrada De Placa - Indgangshastighed - Puissance D'entrée Nominale - OvopaoTikn loxig Eloodou - w 5640
Aanloopstroom - BxoaHas Mol HocTs, BT
GIRI A CARICO NOMINALE - Nameplate Load R.P.M. - Lastdrehzahl - R.P.M. Da Carga Nominal - Velocidad De Carga De Placa
- Belastningsomdrejningshastighed - Régime Nominal - Z1pogég OvopacTikoU Popriou - Snelheid Belast - Moa Harpyskoi, mint 75 -160 - 260
06/MUH
POTENZA RESA NOMINALE - Nameplate Output Power - Nennabgabeleistung - Poténcia De Saida Nominal - Alimentacién De
Salida De Placa - Udgangshastighed - Puissance De Sortie Nominal - OvopaoTikr) loxug E§odou - Uitvoerstroom - BbixoaHast w 3700
Mol HOCTh, BT
COPPIA NOMINALE - Nameplate Torque - Nenndrehmoment - Binario Nominal - Par De Placa - Meerkedrejningsmoment -
it q ining Nm 484 -225-135

Couple Nominal - OvopaoTikri Potrri - Nominaal Koppel - Kpy s uit momeHT, Hm

CARICO DI FRIZIONAMENTO ELETTRONICO - Electronic Clutch Intervention - Auslésestrom Der Elektronik - Carga Da Embraiagem Automaética - Intervencion De Toma Electrénica - Elektronisk Brydestrgm -
£ o

Intervention i ique - Mapé 1 NAEKTP ou

CORRENTE MASSIMA ASSORBITA - Maximum Input Current - Maximale Stromaufnahme - Corrente Maxima De Admissao -

Corriente De Entrada Méxima - Maksimal Indgangsspzending - Courant D'entrée Maximum - MéyioTo PeUpa Eig6dou - Maximale | A 63
Ingangsstroom - Cuna Toka, A

POTENZA MASSIMA RESA - Maximum Output Power - Maximale Abgabeleistung - Poténcia Maxima De Saida - Alimentacién

De Salida Maxima - Maksimal Udgangsspeending - Puissance De Sortie Maximum - Méyiomn loxUg £€650ou - Maximale w 4000
Uitgangsstroom - BbixofiHas MOL{HOCTb,

COPPIA MASSIMA RESA - Maximum Output Torque - Maximales Abgabedrehmoment - Binario M&ximo De Saida - Par De

Salida Maximo - i g jningsmoment - Couple De Sortie Maximum - Méyiot Potr E§6dou - Maximaal Nm 797 -371-222
Uitgaand Koppel - KpyTsiLuit MomeHT,

DISPOSITIVI DI SICUREZZA - Safety Devices - Sicher - Di De - Di De - ger - Di De Sé - ge1c Aogaheiag -

Veiligheidsvoorzieningen - 3aumra

FRIZIONE ELETTRONICA MULTIFUNZIONE - Multifunction Electronic Clutch - Multifunktior onik - E iagem Multi-
Fungdes - Toma Electronica Multifuncion - Multifunktionselektronik - Mandrin Electronique Multifonction - HAeKTPOVKGG OUPTIAEKTNG

AVVIAMENTO LENTO E LIMITATORE DI SPUNTO ALL'AVVIO - Soft-Start - Softstart - Arranque Lento - Inicio Suave - Softstart -
Démarrage Progressif - OpaAr ekkivnon - Softstart - MnasHbIn 3anyck

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO - Overload Protection - Uberlastschutz - Protecgo Contra Sobrecarga - Proteccién Ante

Sobrecargas - Overlastbeskyttelse - Protection Contre Les Surcharges - MpooTacia amé YTepeoptwan - Overbelastir g -
O6wan sawunTa
FRIZIONE MECCANICA MULTIDISCO - Multidisc Mechanical Clutch System - Sichert ipplung Mit Bron: -

Mecanica Com Multi-Discos - Sistema De Agarre Mecanico Multidisco - Sikkerhedskobling Med Bronzeskiver - Mandrin Mécanique
Multidisque

LED DI SEGNALAZIONE DEL CORRETTO FUNZIONAMENTO DEI DUE MOTORI - Led For The Correct Function Of The Two Motors -

LED-Anzeige Fiir Die Korrekte Funktion Der Beiden Motoren - LED Para O Funcionamento Correcto Dos Dois Motores - Led Para El YES
Funcionamiento Cor
INTERRUTTORE DIFFERENZIALE - Residual Current Device - FI-Schutzschalter - Dispositivo De Corrente Residual - Dispositivo De YES
Corriente Residual - Enhed Til Anlgbsstrem - Dispositif De Protection Contre Les Courants Résiduels - Autépato SiakétrTn diapporig p
COLLEGAMENTO A TERRA - Ground Connection - Erdung - Ligag&o A Terra - Conexién De Tierra - Jordforbindelse - Mise A La Terre -
Z0wdeon leiwong - Aarding - 3asemnenue
ALTRI DATI - Other Data - Andere Daten - Outros Dados - Otros Datos - Andre Data - Autres Données - AAAa oToixeia - Overige Geg - Opyras
MATERIALI ABRASNI - Masonry
@ Materials - Maverw erk - Materiais De | MM 102 - 800
Alvenaria - Materiales De Albafilleria -
Murvzerk - Matiéres - YA Toixor ofiag -
Metselw erk - [lnanason cepneis in 430"
aBpaausHOro MaTepvana, My -
GAMMA DI FORATURA - Drillng Range - Bohrbereich - Conjunto De Perfuragéo - Serie De
Perforacion - Boreomrade - Intervalle De Pergage - Améotaon diatpnong - Boorbereik - CEMENTO ARMATO O SMLARI -
AvameTp ceepriers, M Reinforced Concrete Or Similar - 102 - 800
Armierter Beton Oder Vergleichbares - [ MM -
Betéo Reforcado Ou Semelhante -
Hormigén Consolidado O Similar -
Armeret Beton Eler Lignende - Béton | i 4 - 30
Armé Ou Similaire - - Versterkt Beton -
Of Vergelikbaa
. . . . . Kg 28
PESO - Weight - Gewicht - Peso - Peso - Vaegt - Poids - Bapog - Gewicht - Bec
(Ib) (61,7)
COPPIA DI TARATURA FRIZIONE - Clutch Torque - Drehmoment Der Rutschkupplung - Embraiagem De Binario - Par De Agarre
Drejemoment For Glidekobling - Couple Du Mandrin - Portrj cuptrAékTn - Draaimoment Van De Koppeling - Kpy i it MOMeHT Nm 140
cuennexns, Hv
480 + 50

QUANTITA E TIPO DI OLIO - Quantity And Type Of Oil - Menge Und Typ Getriebedl - Quantidade E Tipo De Oleo - Cantidad Y 9

Tipo De Aceite - Oliemaengde Og -Type - Quantité Et Type D'huile - Moodtnta Kai T0TT0g Aadiol - Hoeveelheid En Soort Olie -
Konuuectso n 8

E.P.68 - 150cST (ex. ESSO Spartan E.P.68; ESSO Spartan E.P. 150)

ATTACCO CORONA - Bit Connection - Bohrkronenanschlussgewinde - Ligacdo Das Brocas - Conexién De Broca -
Tilslutningsgevind Til Borehoved - Connexion Foret - Z0vdeon KorTikoU - Aansluiting Boorkoppen - Tun coeauHerms

1"1/4 UNC

FISSAGGIO A SUPPORTO - Drill Motor Fastening - Bohrmotorbefestigung - Fixac@o Do Motor De Perfuracéo - Apriete Del Motor
Del Taladro - Fastgerelse Af Boremotor - Fixation Moteur Perceuse - Ztepéwon potép Sparmdwou - Bevestiging Voor motor -
Cnocob kpennexn

UTILIZZARE ALMENO N° 6 ITI M8 IN PRESAPER 16 mm

Use AtLeastN° 6 M8 Screws Engaged At Least For 16 mm

rwenden Sie 6 Stck. M8 Schrauben Engagiert Fiir 16 mm
Utilizar Pelo Menos N° 6 Parafusos M8 Fixados Durante Pelo Menos 16 mm

Use Al Menos N° 6 M8 Tuercas Iniciadas Al Menos Para 16 mm
Brug Mindst Nr. 6 M8 Skruer | Min 16 mm

Utilisez Au Moins 6 Vis M8 Engagées Au Moins De 16 mm
XpnoipoTroifiote Touh. N° 6 M8 KoxAieg BIdwpévoug TouhdyioTov kara 16 mm
Gebruik Minstens Nr. 6 M8 Schroeven En Schroef Ze Minstens 16 mm Diep

SPINA - Plug - Stecker - Ficha - Toma - Stikprop - Prise - ®ig - Steker - LLirekep

USA Type 50A




TWIN MOTOR CORE DRILL

APPLICATIONS

e continuous drilling of high length and
core drilling of large diameters;

e consolidafion and securing of facilities
and buildings;

e large openings for pipes and storm
drains;

e sampling for testing and material
verification and checks, at very high
depth;

FEATURES
¢ 3 mechanical gears gearboxe, oil
lubricated and oversized:

- it allows to provide higher torque and
power to the core bit spindle, unlike the
“gear-changer” that act electronically
on the motor's rom and which dissipate
a large part of its power in the
electronic device that controls the rpom
reduction.

TOTAL PROTECTION SYSTEM BY
CARDI - ADVANTAGES

It consists in the combination of most
functions, electronic and mechanical,
which are able to work in synergy to
ensure maximum protection for the
operator and for the machine.

The main integrated functions are:
e “CARDI Electronic Clutch”:
- protects from overloads and prevents
damages fo the motor;
- no break-down during your work and
very limited service cosfts;
o soft start (peaks limiter):

- at the motor start-up avoids peaks of
power and hits to the fastening system
and to the motor itself;

PLUG: 50 Amps or More

TWIN MOTOR
2x25A - 120V

HEAVY DUTY GEARCASE

- 3 SPEED
- MULTIDISCS MECHANICAL CLUTCH

(EN 62841-1, EN 62841-3-6)

Rumore - Noise

IT - Livello di pressione sonora

EN - Sound pressure level LpA 97dB(A)
IT - Livello di potenza sonora

EN - Sound power level Lwa | 110 Db(A)
IT - Incertezza

EN - Uncertainty K 3dB

GIF BOX
- [IF 63A 30mA
- "VOLTAGE ORGP MOTOR STOP SYSTEM

BM 805-EL

multidiscs mechanical clutch:
- engineered fo support an intensive
and heavy use;
- it requires minimal maintenance
thanks to its interaction in synergy with
the “CARDI Electronic  Clutch”;

GFI-BOX (Ground Fault Interrupter):
- it protects the operator in case of
electrical malfunction and loss of
electrical insulation;
- it operates in the unlucky event that
live parts come into contact with
water;

motor

“voltage drop” stop system:

- avoids unintentional restart in the
event of drop/loss and coming back of
the power;

— SWITCH BOX WITH:

- ON/OFF SWITCH

- SOFT START (PEAKS LIMITER)

- OVERLOAD PROTECTION (ELECTRONIC CLUTCH)
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